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1This note is b-natural in source.
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Calate iuso per ve solazare

Ca iocarimo un po per vostre amore

Chelle [...]

Se noi perdimo pagano un carlino
1Et se perdite voi pagate il vino

Chelle [...]

Et ve mettimo per ve contentare

Quiso bastone in mano a tutte l'hore

[Chelle ...]

1The lines from here are in a different order in the 1541 Scotto print: (Se noi.., (break of column,)

Et ve mettimo... Quisto bastone.., Chelle.., Et se perdite...) The order in the source does not make

sence as the cue for the refrain comes in the wrong place. The lines are in the order used here in

the 1545 Gardano print.


